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ðài Truyền hình thành phố, ðài Tiếng nói nhân dân thành phố thường xuyên 

thông tin, tuyên truyền công tác phòng, chống dịch bệnh PRRS theo nội dung do Chi 

cục Thú y cung cấp. 

7. Giao Sở Tài chính: 

Phối hợp Sở Nông nghiệp và Phát triển nông thôn ñề xuất chính sách hỗ trợ 

phòng, chống dịch, các trường hợp phải xử lý heo bệnh PRRS theo quy ñịnh trình 

Thường trực Ủy ban nhân dân thành phố ban hành. 

8. Các tổng công ty có các cơ sở sản xuất giống heo tập trung:  

- Khẩn trương thành lập Ban Chỉ ñạo Phòng, chống dịch PRRS và phối hợp với 

Chi cục Thú y thành phố xây dựng các biện pháp giám sát, phòng, chống dịch chặt 

chẽ theo hướng dẫn của Bộ Nông nghiệp và Phát triển nông thôn, cơ quan chuyên 

môn về thú y ñối với các cơ sở sản xuất giống.  

- Tăng cường các biện pháp phòng bệnh PRRS trên ñàn heo. Trong ñó tập trung 

các biện pháp vệ sinh, tiêu ñộc khử trùng thường xuyên, chăm sóc tốt cho ñàn heo, áp 

dụng các biện pháp an toàn sinh học trong chăn nuôi.  

- Hạn chế tăng ñàn, tăng mật ñộ nuôi, bảo ñảm thông thoáng chuồng nuôi, tăng 

cường kiểm soát nguồn thức ăn, phương tiện vận chuyển ra vào trại chăn nuôi, bố trí 

hố sát trùng tại cửa ra vào trại và các khu chuồng chăn nuôi, tạm ngưng các hoạt 

ñộng tham quan.  

- Tăng cường tiêm phòng bắt buộc các bệnh truyền nhiễm trên ñàn heo ñể ngăn 

chặn các bệnh thứ phát; tăng cường kiểm soát chặt chẽ nguồn tinh nhập vào sử dụng 

phối cho ñàn nái của trại. Chủ ñộng phối hợp với cơ quan thú y trong việc tổ chức giám 

sát dịch tễ, lấy mẫu xét nghiệm và xây dựng lộ trình loại thải các cá thể dương tính. 

Do tính cấp bách trong công tác phòng, chống dịch PRRS, góp phần ổn ñịnh 

tình hình kinh tế, chính trị, xã hội của thành phố, yêu cầu Chủ tịch Ủy ban nhân dân 

các quận - huyện, Thủ trưởng các sở - ngành thành phố khẩn trương triển khai thực 

hiện nghiêm Chỉ thị này./.  

 
 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
 KT. CHỦ TỊCH 
 PHÓ CHỦ TỊCH 

 Nguyễn Trung Tín  
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ỦY BAN NHÂN DÂN 

THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

 

Số: 10/2008/CT-UBND 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

TP. Hồ Chí Minh, ngày 23 tháng 4 năm 2008 

CHỈ THỊ 
Về công tác phòng, chống lụt, bão, thiên tai 

và tìm kiếm cứu nạn năm 2008 trên ñịa bàn thành phố 

 

 

Do ảnh hưởng của biến ñổi khí hậu toàn cầu, những năm gần ñây, cả nước và 

thành phố Hồ Chí Minh thiên tai xảy ra nhiều hơn, bão, triều cường diễn biến bất 

thường ñã gây thiệt hại về người, tài sản, công trình của nhân dân, doanh nghiệp và 

của Nhà nước. Những tháng ñầu năm 2008, ñã xuất hiện những biểu hiện bất thường 

của thời tiết, thủy văn: áp thấp nhiệt ñới xuất hiện ngay từ cuối tháng giêng, ñỉnh 

triều tại trạm Phú An là 1,43m vào giữa tháng hai. Dự báo tình hình thiên tai, bão, 

triều cường năm 2008 có nhiều diễn biến phức tạp. 

Thực hiện Chỉ thị số 08/2008/CT-TTg ngày 26 tháng 02 năm 2008 của Thủ 

tướng Chính phủ về công tác phòng, chống thiên tai, lụt, bão và tìm kiếm cứu nạn 

năm 2008; Quyết ñịnh số 04/2008/Qð-UBND ngày 16 tháng 01 năm 2008 của Ủy 

ban nhân dân thành phố ban hành Quy ñịnh về công tác phòng, chống lụt, bão, thiên 

tai và tìm kiếm cứu nạn tại thành phố Hồ Chí Minh; ñể chủ ñộng ứng phó kịp thời và 

có hiệu quả, hạn chế thiệt hại ñến mức thấp nhất do thiên tai gây ra, góp phần thực 

hiện thắng lợi nhiệm vụ kinh tế - xã hội năm 2008 của thành phố, Ủy ban nhân dân 

thành phố chỉ thị các sở - ngành thành phố và Ủy ban nhân dân các quận - huyện triển 

khai thực hiện tốt các nội dung sau ñây: 

1. Tổ chức quán triệt các văn bản chỉ ñạo của các cơ quan Trung ương và Ủy 

ban nhân dân thành phố về công tác phòng, chống lụt, bão, thiên tai và tìm kiếm cứu 

nạn, xác ñịnh ñây là nhiệm vụ thường xuyên, quan trọng, phải ñược lồng ghép trong 

việc tổ chức chỉ ñạo và thực hiện kế hoạch phát triển kinh tế - xã hội ở thành phố, các 

sở - ngành cũng như quận - huyện, phường - xã - thị trấn theo phương châm “bốn tại 

chỗ” (chỉ huy tại chỗ; lực lượng tại chỗ; vật tư, phương tiện và kinh phí tại chỗ; hậu 

cần tại chỗ) và “chủ ñộng phòng, tránh; ứng phó kịp thời; khắc phục khẩn trương và 

có hiệu quả”. Tổ chức tổng kết, ñánh giá, rút kinh nghiệm về công tác chỉ ñạo phòng, 
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chống thiên tai, lụt, bão năm 2007, phát huy những việc ñã làm tốt, mang lại hiệu quả 

thiết thực; ñồng thời làm rõ nguyên nhân những mặt còn hạn chế, yếu kém ñể có biện 

pháp, giải pháp khắc phục ngay trước mùa mưa bão năm 2008.  

2. Bố trí lãnh ñạo Ủy ban nhân dân các quận - huyện, các cơ quan chuyên trách 

huy ñộng lực lượng, phương tiện, trang thiết bị nhằm triển khai thực hiện tốt công tác 

di dời người dân ra khỏi những vùng nguy hiểm: vùng cửa sông, ven biển, vùng 

thường xuyên bị ngập lụt, vùng có nguy cơ cao sạt lở ñất khi có bão, lụt. Bố trí lãnh 

ñạo, lực lượng chuyên môn theo dõi, kiểm tra, ñôn ñốc việc triển khai công tác 

phòng, chống lụt, bão, thiên tai ở những vùng trọng ñiểm. Các quận - huyện cần có kế 

hoạch huy ñộng lực lượng của các cơ quan, ñơn vị ñóng trên ñịa bàn, nòng cốt là các 

ñơn vị vũ trang và Công ty Dịch vụ công ích quận - huyện ñể tham gia vào công tác 

phòng, chống lụt, bão, thiên tai và tìm kiếm cứu nạn. 

3. Xây dựng và triển khai thực hiện Quy chế làm việc của Ban Chỉ huy Phòng 

chống lụt bão của từng ñịa phương, ñơn vị. Củng cố, kiện toàn Ban Chỉ huy Phòng 

chống lụt bão quận - huyện, phường - xã - thị trấn, phân công nhiệm vụ cụ thể cho các 

ngành thành viên, làm tốt công tác tham mưu cho cấp ủy, chính quyền ñịa phương chỉ 

ñạo, triển khai ñạt hiệu quả các biện pháp phòng, chống lụt, bão, giảm nhẹ thiên tai, 

tìm kiếm cứu nạn năm 2008. Trước mùa mưa bão năm 2008, các sở - ngành, quận - 

huyện căn cứ vào ñiều kiện cụ thể của ñơn vị, ñịa phương mình phối hợp với Bộ Chỉ 

huy Quân sự thành phố, Bộ Chỉ huy Bộ ñội Biên phòng thành phố, Sở Tài nguyên và 

Môi trường thành phố, Văn phòng Ban Chỉ huy Phòng chống lụt bão thành phố tổ chức 

tập huấn về kỹ thuật, chuyên môn, nghiệp vụ, pháp lý ñối với công tác phòng, chống 

lụt, bão, thiên tai và tìm kiếm cứu nạn cho cán bộ, chuyên viên, thành viên Ban Chỉ 

huy Phòng chống lụt bão; chủ ñộng xây dựng phương án, tổ chức diễn tập và thực hiện 

di dời dân an toàn ñể phòng tránh lụt, bão, giảm nhẹ thiệt hại khi thiên tai xảy ra. 

4. Ủy ban nhân dân các quận - huyện có trách nhiệm: 

a) Tập trung triển khai nhanh kế hoạch ñầu tư xây dựng, gia cố các công trình 

phòng, chống lụt, bão, triều cường, công trình chống sạt lở, hệ thống thủy lợi, tiêu 

thoát nước, trang thiết bị phòng, chống lụt, bão, tìm kiếm cứu nạn theo chủ trương 

của Ủy ban nhân dân thành phố. ðẩy nhanh tiến ñộ thi công các công trình phòng, 

chống lụt, bão, triều cường năm 2007 - 2008, ñặc biệt là nâng cấp các công trình bờ 

bao theo thiết kế ñịnh hình ñảm bảo chất lượng ñể hoàn thành, nghiệm thu ñưa vào 

quản lý, sử dụng và quyết toán kinh phí ñã ñược ñầu tư xây dựng công trình phòng, 

chống lụt, bão còn tồn ñọng theo quy ñịnh. 
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b) Rà soát, yêu cầu các tổ chức, cá nhân sử dụng ñất có các tuyến bờ bao xung 

yếu phải thực hiện ngay việc nâng cấp ñồng bộ theo ñúng yêu cầu kỹ thuật; các quận 

- huyện có bờ bao nằm trong ranh các dự án ñang thi công dở dang cần có kế hoạch 

khẩn trương tiến hành gia cố trước mùa mưa bão năm 2008 bằng nguồn kinh phí 

phòng, chống lụt, bão, sau ñó yêu cầu các chủ ñầu tư hoàn lại ngân sách nhà nước 

theo quy ñịnh. 

c) ðối với quận - huyện có các công trình phòng, chống lụt, bão, thủy lợi, kè 

sông - kè biển xung yếu hiện ñang thi công hoặc chưa triển khai thi công, phải chủ 

ñộng phối hợp với các chủ ñầu tư dự án tổ chức rà soát, kiểm tra, tu bổ, nâng cấp, sửa 

chữa công trình ñảm bảo an toàn trước mùa mưa bão. 

5. Ủy ban nhân dân huyện Cần Giờ và huyện Nhà Bè phối hợp với Sở Nông 

nghiệp và Phát triển nông thôn thành phố chỉ ñạo thực hiện khẩn trương dự án di dời 

dân vùng sạt lở, ven sông, ven biển, vùng ngập trũng, hộ dân có nhà ở trong rừng 

phòng hộ và di dời dân xã ñảo Thạnh An vào ñất liền. Ủy ban nhân dân huyện Cần 

Giờ nhanh chóng triển khai dự án ñầu tư xây dựng khu neo ñậu tránh, trú bão cho tàu 

thuyền tại khu vực sông ðồng ðình và khảo sát, lập phương án bố trí các ñiểm neo 

ñậu an toàn trên ñịa bàn từng xã - thị trấn và thông báo rộng rãi cho tàu thuyền trú ẩn 

khi có sóng to, gió lớn. 

6. Ban Chỉ huy Phòng chống lụt bão thành phố: 

a) Có trách nhiệm thường xuyên chỉ ñạo, kiểm tra, ñôn ñốc và hướng dẫn các sở 

- ngành, quận - huyện thực hiện tốt kế hoạch, phương án phòng, chống, ứng phó và 

khắc phục hậu quả lụt, bão, thiên tai, ñộng ñất, sóng thần và tìm kiếm cứu nạn. 

b) Chủ trì cùng Sở Kế hoạch và ðầu tư, Sở Tài chính kiểm tra, rà soát và ñề xuất 

Ủy ban nhân dân thành phố quyết ñịnh các biện pháp và kế hoạch ñầu tư cho công 

trình phòng, chống lụt, bão, triều cường nhằm không ñể xảy ra tình trạng ngập úng 

trên ñịa bàn các quận - huyện. ðầu tư mua sắm các phương tiện, trang thiết bị cần 

thiết theo chủng loại quy ñịnh của Thủ tướng Chính phủ và nhu cầu thực tế của thành 

phố ñể thực hiện có hiệu quả phương châm “bốn tại chỗ” ñối với công tác phòng, 

chống, khắc phục hậu quả lụt, bão, thiên tai và tìm kiếm cứu nạn năm 2008 và giai 

ñoạn 2008 - 2010. 

c) Phối hợp với Bộ Chỉ huy Quân sự thành phố, Bộ Chỉ huy Bộ ñội Biên phòng 

thành phố, Sở Cảnh sát phòng cháy và chữa cháy thành phố, Ủy ban nhân dân các 

quận - huyện và các ñơn vị liên quan tổ chức diễn tập công tác phòng, chống lụt, bão, 

thiên tai, tìm kiếm cứu nạn trên ñịa bàn thành phố trước mùa mưa lũ. 



  
Số 43 - 15 - 5 - 2008 CÔNG BÁO 13                            

 
d) Chủ trì nghiên cứu, phối hợp Bộ Chỉ huy Quân sự thành phố, Bộ Chỉ huy Bộ 

ñội Biên phòng thành phố, Ủy ban nhân dân các quận - huyện và các ñơn vị liên quan 

xây dựng Chương trình phòng, chống và giảm nhẹ thiên tai ñến năm 2020 trên ñịa 

bàn thành phố theo Quyết ñịnh số 172/2007/Qð-TTg ngày 16 tháng 11 năm 2007 của 

Thủ tướng Chính phủ phê duyệt Chiến lược quốc gia phòng, chống và giảm nhẹ thiên 

tai ñến năm 2020. 

7. Sở Nông nghiệp và Phát triển nông thôn: 

a) Chỉ ñạo Chi cục Quản lý chất lượng và Bảo vệ nguồn lợi Thủy sản: 

Phối hợp với Bộ ñội Biên phòng kiểm tra chặt chẽ việc trang bị các thiết bị 

thông tin liên lạc, phao cứu sinh, phương tiện, thiết bị ñảm bảo an toàn cho tàu 

thuyền và ngư dân hoạt ñộng trên biển. Tập huấn, tuyên truyền cho ngư dân, các chủ 

tàu cá những kiến thức cơ bản về phòng tránh thiên tai, chấp hành việc tự trang bị ñủ 

các thiết bị an toàn, mua bảo hiểm tàu thuyền và thuyền viên theo ñúng quy ñịnh và 

phải xem ñây là ñiều kiện bắt buộc ñối với người và tàu, thuyền khi ra khơi ñánh bắt 

hải sản. Xây dựng cơ sở dữ liệu ñể kết nối với cơ sở dữ liệu của quốc gia về quản lý 

tàu thuyền ñánh bắt hải sản ñảm bảo chặt chẽ, chính xác. 

Tổ chức tốt hệ thống thông tin liên lạc với các tàu thuyền ñánh bắt thủy hải sản, 

ñặc biệt là tàu, thuyền ñánh bắt xa bờ. Khi có thiên tai, bão, áp thấp nhiệt ñới trên 

biển ðông phối hợp với Bộ ñội Biên phòng và Ủy ban nhân dân các ñịa phương có 

liên quan nắm chắc số lượng tàu thuyền và ngư dân ñang hoạt ñộng trên biển ñể kịp 

thời hướng dẫn di chuyển phòng, tránh, ñảm bảo an toàn.       

b) Phối hợp với Sở Tài nguyên và Môi trường, các quận - huyện, sở - ngành xây 

dựng phương án ứng phó, khắc phục kịp thời sự cố tràn dầu nhằm hạn chế thấp nhất 

thiệt hại về người và tài sản, bảo vệ môi trường sinh thái và tài nguyên thủy - hải sản 

trong khu vực khi xảy ra sự cố. 

8. Bộ Chỉ huy Quân sự thành phố: 

a) Chủ trì, phối hợp với Bộ Chỉ huy Bộ ñội Biên phòng thành phố, Công an 

thành phố, Sở Cảnh sát phòng cháy và chữa cháy thành phố, Lực lượng Thanh niên 

xung phong thành phố và các ñơn vị liên quan xây dựng phương án tổ chức tìm kiếm 

cứu nạn ñạt hiệu quả khi có bão, áp thấp nhiệt ñới, thiên tai xảy ra. 

b) Huy ñộng lực lượng quân ñội, dân quân trợ giúp các ñịa phương phòng, 

chống, ứng phó và khắc phục hậu quả lụt, bão, thiên tai, bảo ñảm quân ñội là lực 

lượng chủ lực trong công tác phòng, chống và khắc phục hậu quả lụt, bão, thiên tai, 

tìm kiếm cứu nạn.  


